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Romanian lullabies



Lui,lui,lui,lui,lui

Baby of thy mother, tiny baby

Lui,lui,lui,lui,lui

Sleep with mother, peacefully sleep .

Lui,lui,lui,lui,lui

Moon stopped in the treshold

Lui,lui,lui,lui,lui

Sleep my sweet little child.

Lui,lui,lui,lui,lui

Mum will swing you

Lui,lui,lui,lui,lui

And mum play you easy.



Nani, nani, your mothers baby

Nani, nani, sleep peacefully.

Nani, nani, your mothers baby

Nani, nani, sleep peacefully.

Mum will swing you

Mum will play you

Nani, nani, your mothers baby

Nani, nani, sleep peacefully.



Bulgarian lullabies



Sancho

AsenRaztsvetnikov

Sednala v gradina pod darvo Kalina,

Rumena devojka, chudna pesnopojka,

Sednala zapyala, lyulka zalyulyala:

ĂNani, bratche, nani, sancho pak te kani.

Sancho shte ti prati koncheta krilati

Svilena yuzdica, pastra kolesnitsa-

Gost da mu otidesh, chudo da si vidish

Tsial palat dzhudjeta s gugli I zvancheta!ò

Sandman 

Asen Raztsvetnikov

In a garden had sat down Kalina, under a tree,

A lovely young lady, a remarkable nightingale,

She had sat down, begun a song, and rocked the 

cradle,

ñrock-a-bye, brother, rock-a-bye, the Sandman 

invites you again.

The Sandman will send you winged horses,

silken reins and a colorful chariot

so that you could pay him a visit and be dazzled 

by wonders:

A palace full of elves, with elfish hats with bells."



Maychina pesen
Ran Bosilek

Tix vetrec ʝ veche spryal.     Az ti peya tuk sama:

Yasen mesechko izgryial.      ĂNankay-nany- nani- na!ò

Roy  zvezdichki ot nebe Ptichki , tzvetentza ïI te

Tebe shepnat Ă Spi dete!ò      veche nankat .-Spi dete!

Spi ot nishto ne se boy- Az ti peya tuk sama:

Az sam tuka,sine moy.          ĂNankay-nani- nani- na!ò

Motherôs song 

Ran Bosilek

Quiet wind has already stopped. I sing thee here alone: 

Clear moon has risen. "Nankai-nani-nani-na!" 

A shower of stars 

from the sky.                                      Birds and flowers ï

they  also

Thee whispering

"Sleep little child!ñ Are sleeping now.   

Sleep child! 

Sleep, nothing to be afraid of.            I sing thee here alone: 

Cause I am here, my son. "Nankai-nani-nani-na!ñ 



Hungarian lullabies







Latvian lullabies





Listen how come sleep dwarf (sandman) here on 
tiptoe

Put dreams in my pillow, start to lull to sleep.
Left in cornes teddy bear and all my dolls
Sleep come from distant village and fall like a soft 

snow
Quietly and mild my cats is purring
And sleep dwarf (sandman) wading to home by 

white dream bridge

Sleep song



Turkish lullabies



Dandinidandini
dastana
DanalarƎƛǊƳƛǒbostana
KovōƻǎǘŀƴŎƤŘŀƴŀȅƤ
YemesinƭŀƘŀƴŀȅƤ
Huuuhuuuhuuu

Dandinidandiidanadan
Biray ŘƻƐƳǳǒanadan
YŀœƤƴƳŀƳƤǒyaradan
Mevlakorusun
nazardan
Huuuhuuuhuuhu

DandinidandiniŘŀƴŀȅƭƤ
YŀǇƭŀǊƤƳƤȊƪŀƭŀȅƭƤ
YƤȊƤƳkonakgelini
hƐƭǳƳolsaǎŀǊŀȅƭƤ
Huuhuuhuuhu

DandinidandiniŘŀƴŀȅƭƤ
BenimƻƐƭǳƳƻƴŀȅƭƤƪ
On ƻƭƳŀǎƤƴōŜǒolsun
DǸȊŜƭƭŜǊŜŜǒolsun

Eeeeeeeee

Dandini dandini dastana

Into the garden the calves did stray.

Gardener quickly chase them away.

Donôt let them eat the cabbages,

Huuu huuu huuu

Dandini dandini danadan

A moon is born from a mothers womb,

God has not withheld anything from 

him

May God protect him from the Evil 

Eye

Huuu huuu huu hu

Dandini dandini danaylē

May our pots be coated with tin

May my daughter be a bride in a 

mansion

And my son dwell in a palace

Huuu huuu huu hu

Dandini dandini danaylē

My son is ten months old

Even were he only five months old

May he find beauties as brides

Eh-e, eh-e eh-, eh-e!

Dandini Dandini Dastana



Atem Tutem Ben Seni

Atem tutem ben seni

ķekere katem ben 

seni

Akĸama baben

gelende oy

¥n¿ne atem ben seni

Hop hopun olsun 

oĵlum

G¿l topun olsun 

oĵlum

Sēralē kavak dibinde 

oy

Toyluĵun olsun oĵlum

Ev s¿p¿re toz eder

Hamama gider naz 

eder

Ķki ayaĵē kir i­inde oy

Yēkanmam diye naz 

I throw you, hold you

I put in my sugar

When your daddy comes

I will give you to him

May hop hop is yours

my son

May rose is your ball my

son

Near the lined poplar

May there be your

wedding my son

While sleeping he dusts

everywhere

Shows coyness going to

bath

His two feet are in dirt

He doesnôtwant to bath



Portuguese lullabies
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